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' Lkl http://personal.cityu.edu.hk/~davidlee/devotedtocorpora/software.htm

2 Jhil - Sandra Kubler: Introduction to Corpus Linguistic, Seminar fur Sprachwissenschaft
University of Tubingen, page 16.
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! &l http://www.voiceofarabic.net/index.php?option=com_content&view=article&id=107:2008-06-
28-16-11-23&catid=16:2008-06-07-09-45-13&Itemid=27. &), 5 http://www.mghamdi.com/
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! kil Mark Van Mol, Exploring Annotated Arabic Corpora, Preliminary Results, page 1.
http://ilt. kuleuven.be/arabic/ENG/onderzoek/index.php
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' Lkl Geoffrey Leech, Developing Linguistic Corpora: a Guide to Good Practice, Adding Linguistic
Annotation, 2004. ki s http://ahds.ac.uk/creating/guides/linguistic-corpora/chapter2.htm
(Ao SN Jaad) €3 yualinal) 2y ) Al a0l s sall ol 2
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' ,kil A Survey of Machine Learning Approaches to Analysis of Large Corpora, Xunlei Rose Hu and
Eric Atwell. Page 46.
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3 kil A Survey of Machine Learning Approaches to Analysis of Large Corpora, Xunlei Rose Hu and
Eric Atwell. Page 47.
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" Daniel Wiechmann and Stefan Fuhs, Corpus Linguistic Theory. Volume 2, Issue 1 (2006), page 107,
ISSN. http://www.reference-global.com/doi/abs/10.1515/CLLT.2006.006?cookieSet=1
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! kil aConCorde: Towards an Open-Source, Extendable Concordancer for Arabic, Andrew Roberts,

Latifa Al-Sulaiti and Eric Atwell, Corpora Vol. 1 (1): page 41.
2 &), http://www.athel.com/mono.html
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! _kil Randi Reppen, Review Of Monoconc Pro And Wordsmith Tools, Language Learning &

Technology, Vol. 5, No. 3, May 2001, pp. 32-36 http:/llt.msu.edu/volSnum3/review4/default.html

Lisula Vo JSI LS sl 1Y 50 000 5 anl gl Cogudall LSy 5al 1Y 50 A0 (0als WordSmith e @l W Dlaa) iy
http://www.lexically.net/wordsmith/index.html : il e <le daall (10 3 3all 5
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* XAIRA ( XML Aware Indexing and Retrieval Architecture)

> SARA (SGML Aware Retrieval Application) Standard Generalized Markup Language

el e Laasiuaall Cag pall s 5 sal) an iyl 00305 (i 5130y 100+ ) Dualle 50 ) de sane & Unicode 4

e ey allall Jae il 138 Aeddiua) N e Hlail) may il glaall Jlu ) g e Jigid aaly S i A sty alladl

s 3 Unicode (& gUall saell G (5 g Aaalll 028 i aadiinsg alg oy yadl Sae il (G A=l s € )Y

& (UTF-32 5 UTF-16 5 (UTF-8 & 5 35Suim peil Wl aodid du) gl 430 olia 5 el o2
http://www.almashroo.com/articles/unicode-utf

sea) e sl LAY Cana 53l 451 5T Extensible Markup Language L 2y 5 °

http://www.almashroo.com/articles/iakiie- A yuall- gasll-ae-eldl syy3c-caia-aal s/

6 b3 Andrew Roberts, Latifa Al-Sulaiti and Eric Atwell, aConCorde: Towards an Open-Source,

Extendable Concordancer for Arabic, Corpora Vol. 1 (1): page 4¢.

7 kil http://www.andy-roberts.net/software/aConCorde/
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! kil Andrew Roberts, Latifa Al-Sulaiti and Eric Atwell, aConCorde: Towards an Open-Source,
Extendable Concordancer for Arabic, Corpora Vol. 1 (1): page 4°.
* Tbid page 47.
«Perl 5 «Python s PHP s «C++ s<Visual Basic 5<C s<Java W edl ge 5dae il LIS 85 i€ il dd
http://www.ojuba.org/wiki/doku.php/docs/pyqt4?s[]=xml a>)_ JavaScript 5 <Ruby , #C
* American Standard Code for Information Interchange
Adayl yiall (gl Cann 53431 51 Hyper Text Markup Language °

3
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* Daniel Wiechmann and Stefan Fuhs, Corpus Linguistic Theory. Volume 2, Issue 1 (2006), page 113-
114, http://www.reference-global.com/doi/abs/10.1515/CLLT.2006.006?cookieSet=1

http://www.concordancesoftware.co.uk :&se & zebidl e 331 3! (Says Andi ga jall 2
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o S 353 e Jalay Y ad e e yaall adilag e Adiday (ol b aSal G (e
o gl el e o g 5 cpasaill du jedll de o I g3 Lee Brown sl
iy pe il s LS A jeill sadeie 5 5,88 Cailly axty Y oad V) A el gl

Ailaall il jeaall

Glalll 5 4 5alay) ae Jalaly 568 Unicode — Zaclall zal yll (o CONCAPP 22y

USSRkl 5 bl s a5 Al il pn g Y1

"ANTCONC 1.3 -A

Ly a1 S 8 5 o sk g ‘Lawrence Anthony ol a5

U sl Jilail Tade Laals s e Ui Ul ol 3 (e 5 Uiy G 5 el 33 0 5l
Komodo alaiy Lieas Perl 5.8 daly asiSa s 5 . AY) G jgdll mal il
XP ) Win98 (1« Windows 5 ul Jafy a5 Jsin ol saey alindn (S

*.Linux s <Macintosh OSX s

' kil http://www.edict.com.hk/PUB/concapp/
O aall 5 A el Y s Venply s uasill 8 ey (el 4l manaddl G0 Concograme ceams J31 gali 4ad 2
http://www.edict.com.hk/pub/concapp :# <&l sall a8 50 aal 1 gali il
3 L) http://www.antlab.sci.waseda.ac.jp/software/README _antconc3.1.3.txt
4l (Waseda University) I s daslay duadigll 5 aslall 83 las¥) &3l 35S e 3 palae #
> a2l http://www.antlab.sci.waseda.ac.jp/software/README _antconc3.2.1.txt
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SIMPLE CONCORDANCE ) SCP 3 el duyedl =dlip -4

'(PROGRAM

Alan Reed gia (o lae iy g8 5 8 el 4 jedll Adaal SCP annan

Gl alads (Say 5 elaal) 5 o(word list) ClalKll Al 5 cCanl) Aaidn g il
= (on-screen-keypad) ailill o G s pall ESH da sl 2530 4V & 5laiy) e
oaall 5 € 5 a0 dujed e jamy ad e ((special characters) dald i a

tasdse ye SCP diyd (Sas

http://web.bham.ac.uk/a.reed/textworld/scp/

Y(CONCORDANCER FOR WINDOWS 2.0) CW2 -\

(ASedS) Agal s ae Windows 3.1 — aea 5 4 jedl) =l 1 J e 2my

dens clband dlia J 5 Y ald cacald) el cl ind) Mo ek Cil g e 5. jelad)
8 b st ady 4 Leglh ¢ ilae iy 4 Lagd sl nnd @lly s CW2 8 il
sl clile Jity CW2 o a5 cCndl e Al il e Jpeandl 3820 Cand)
5y 5ad ae Jaladll Jumdy 5 Xt daad & bl sda (5585 ) Y 4l ) saaeial)

b ge yie lehead (Say 5 anall

http://opinion.nucba.ac.jp/~davidlee/devotedtocorpora/ WCONCORD.ZIP

! kil http://www.textworld.com/scp
2 L) http://www.flwi.ugent.be/nl/upload/courses/bdfrancq/WCONCORD.EXE

All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit



ov
'"TEXTSTAT -

7=l n s 5 Python 4aly «¢iSs Matthias Hiining axes’ (e (Slae el

(ASCIVANSI  clile (e Lagai Ty .piill gasill 5 Gl agjw cdamy
O Lehiant (Say 5 ¢de gTia &) jaa 3 ae OpenOffice 5 «MS Word 5 c(HTML
S Unicode aasing 43Y clalll aaeie zeali sl 138 5 TextSTAT Jala du yeia 3 il
AdaYIS Clall saaie algals melpd 1 Jles el e ) dals
zalid 3] Jaa) ual TextSTAT YA axys a5 dgllas 5 Al

i ) S0l axdga yie aliend Sy 5 arofill g Cpaaill mals a5 (V) s

il al ) oda o Gy ¢ Can AL Axg V) g ol Gialdl s els

Gl Gam el 8 4l il g3 aConcorde maliy Aualiy 5 Ay el ALS) Hla
Vol o815 As el 4y galll 5 Al Jlatl Laals oo HLAA) 8 4858 ) e Ciimg g
adtill 5 ekl o lld alanll & g peall el )l Ay (e B0l A0S (e pla
Jalat el o Aadlia (f o) 5 aY Ay el 5 a3 Jilat] ADle muad B 5 L0 e

Bkl 3 padll ey e allad 56 5 phe llaa a3 Al

! kil http://www.niederlandistik. fu-berlin.de/textstat/software-en.html
? ki) Comparative Review: Textstat 2.5, Antconc 3.0, And Compleat Lexical Tutor 4.0, Language
Learning & Technology, Vol. 9, No. 3, September 2005, pp. 22-27.
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5 aitall el ol

leie S Ao 5 Al S8 Le Caald A pal) ZRD) s 5 )5S s A

IBM SYSTRAN; XEROX 5 «CIMOS 5 (RDI :Jidl Juu e
Claraall s Clinsall Gany ) ALY cdujed jaa 4S,5 5 JIMAGINET
(UOB 5 (KACST, (LDC Jis dwmuhll duypad 2l dallea duied ciladall
& s oe b Ase b ) Crean 8 a2 of e 5 LELDA ; JERA

o el Ao gall) 3 50a ) el o) 3 alalad ) o ey 8 Ll ) Leaaay

aan ey Lee dalae e Ay el Jilas (8 el o3 da o Caasall (e

Y Y el el o A pedll el o G (e 4l e Ld oY 5 L Lgle ¢ 3ULY)
ol sy el Jiail) mal e el o Aalladl A el mal (5
Aasiial) AL Lnli Allas mal g Lensled Jali o () oad I Candl 13 g giaga

MaglSLs Lo 485 Y1 dila gl 5 5330 5 ((BNC) dlday ol dyida gl 55,831

! a2, Mahtab Nikkhou and Khalid Choukri, Survey on Arabic Language Resources and Tools in the
Mediterranean Countries, Revised 7 March 2005, NEMLAR, Center for Sprogteknologi, University of
Copenhagen, Denmark.
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T jed a3ty 3a)y el 8 LSt 3 sl o o3 mant ) s

L 5ed ((Tokenisation) cldally judill [l (o olaid 2yl LeDllas 5 4y sl
Partial ) Sl eyl & «(Part-of-Speech Tagging) Al aludly Ly
Aglladl) Andan) [0 ol (Semantic Analysis) YAl Jidaillé (Parsing

.(Discourse Annotation)

open ) ybad # sie (freeware) Lilae o5 of zalisdl 138 (e dosal
b A il iyl 13 L 3y o IS 138 (e aaY) Jal 5 L alasau) Jew o(source
malodl W WISy bt e Lal) bl 4gal g e Jie) s Ayl

A gl ol S (may e (o Lo Lgda yab 53 pusial

(Shaalan’s Prolog Arabic Analyzer) ¢(Mail el Jladl VG Ay p—)

e omsall ) Al Lea sa 43S SICStUS 7 ) el 1acine 3 il
(standard encoding) saall Al ¢ G il J ela i 4 e sl

.Unicode Lﬁi

! Ll Eric Atwell, Latifa Al-Sulaiti, Saleh Al-Osaimi, Bayan Abu Shawar, , Arabic Language
Processing, JEP-TALN 2004. Fez.

2 kil http://www.sakhr.com/products_a/Default.aspx?sec=Product

£\SA) il 3 23 pegalal) A2l Aalles Ll 5 (symbol processing) Jse ol dallaal deaae 4y guls dma 43 2
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Ahmed’s Computational Processor of Arabic ) & all Jlaal -¥
(Morphology

Laaj g Yooo r—;l.c Ciadd J.}LALA ML&J &j).\m SIS LI
Jiail (hybrid model) also)) o Cpaa zisa 4d ey Lo Morpho3

(Khoja’s APT Tagger) <Ll & gie zals py =¥

o Lol 5 Q) Ligie 8 3 3dasY) BNC 603 sl 38k el
Leallas Led Aaall o) @l bl 5 Aapall ae) @ aulss st iy

gy oY) el

Freeman’s Arabic version of the ) dx =)l daual) : il 45 gie zals o —¢

(Brill Tagger

M;BrlllTaggerm}r_ cah‘).aujcl:u_m\'~~\'—*~~\ ?L‘:?M

D Gl Lge Y7 Y Freeman lelal )l 4siall de gana
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L lay) Brown 3,80 2033 Creaa Lgiall 238 o) U 1ok 5 ALK

DS i g e A el ) B e Gl (O e (alie DU

Beesley’s Xerox ) Beesley — <Vl alie & pall Xerox Jlaall -0

(Finite-State Morphological Analyser

Alainly Ay pall L pal) Jladd) Yoo ¥=Y o) Lle gu L Beesley a3

(Xerox generic finite language tools) Xerox 4:slll dadall il
Aallee alii 3 alid jeaied 50 ganad) VA @lly aady 5.Vl
Aiaa s ) Aee (8 Atine Ay S 5 DS Ciyel s Apmlall 4
o Leliand (S 4 jad Apilae 43 A 5 W deplall dall) dadladl el

http://www.xrce.xerox.com/research/mltt/arabic :28 s«

Atif 5 «Zidoum ;5 Berri 1 & pall Jlaall =1

Moy ) sld 28 5 AV el dladl el eV aale Yoo Gle g
& el @l e clpuial Jae)ll Gl e Al Al 38 all ac) gl
A peall 2ol il e Ll Sl gl ol s A A )l Al Jpantiy | a3

o) n e b il 5 Aatil

ATV (oY ey dglual) cly sl 3k sleal) clallaias (g sald gy 30 Jas ki) !
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Buckwalter — oall A pall Jladll -V

O e 3 N A al 5 AU i) e e Y Jlaadl 138 ol

Adai 8 Jdatl dag W lellas J8 ASCIT ) Al (o gl Ja

Jeant (Kar 5 -l 8 s s e Rsad ) a3 o sd ASCII
: e Buckwalter gl »

http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?catalogld=LDC20021L.49

A il i ol Bged LS e degene 4
clal & giall 4deny Hubert Jin 5 Maeda Kazuai »i@ .Buckwalter—

.(Language Data Consortium) 4 sl bl alas)

o nins Aagdall A pell Aall dallas 8 s s2e | jdia S0 Gl

Sl Lgaalial 358l 3 L e s A yell il yall S 58 5T e (A 5 VIAY Gle 8 Gl yll a8 0 cadsl !
http://www.sakhr.com/default_a.aspx il F Ll Gea ) de deas

All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit



1y

s all Jilail
Multi-Mode kYl saie dyal e a

33 yiall Ay yall 4N d51all 4alledll Morphological Processor
asiys Leand s Lghinn ¢ JalSIL A jadl Ll (3l Jlaall 13 kg
xRS ol padlatiuly o iy 4 gl RS i QST apen iy
Ddal) Jie 4K 28 pal) UL Gadlaiul 5L Gaal sl (e Lay o
o Sl Jans 5 L paldl AU iy (el peal o Sl

"L peal) LI Calide RS A 5 amey Y (e

N il
i) ALY eUaall Glikly NV jaa maad a6

Lyl cUaa¥) L) i) Leanaa s dnilal) Ay el cUadYl

Jaladl adlaiad
(o e o Jiaiy Labid) Gl (e sl

G ae Lty Lol A, il ealic 5 il ¢ e Ca i
J8 (e ol Cile pimgall 3l 8 Al sl e dalisdl)

o2 2ol LS L) Jgeasl s e shaall (il ol Jsgasil addidl

' aal http://www.sakhr.com/Technology a/Keyword/Default.aspx?sec=Technology&item=Keyword

i aa el 2
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Colhaall il Jaly Ay Ayl clasied) Ly, e sl

AN SO LI

Y il
Alely A8y Aadl cllagladl ity Coaill jia d e asiy
Capl) dglee & i g) | ks tdihaie Cle gumge 3 ad ) L
ssnd ede o il sond oLE e By delal e JS
N zaaad B @l 138 iy 5 mall s Jsasl B0
Tall casY) (e sl LAl Jaad) el el ]

2 43l Ay )

SN Jsa
350 Culd (S8 e g iai Y Agoal B e (Y |k
i) cldle aia sy AlCaal) o2 dallad Y1 JSLED yokiy aa
S Ghil @l paa saelud UKl e Gasalll b Cigual e
sl S JSA adiey daaia B s o) paill Gl e
sleil s G pall o loa deliady Aalll dallan (o ddlise Ol g
Al Aallee Glad Cabgiy @lld 2y Ll e e gl pd

ha cadi l dedcal Ll bl sl g ) Al Al

' &2l http://www.sakhr.com/Technology a/Keyword/Default.aspx?sec=Technology&item=Keyword
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Lo Las V) JSLAD & jae atiy 5 e ool o o Ly sl

"0%AA ) 4 s jiall Taaa diy Josi Y Sie

RIS
text to ) TTS aspaill MV Glill & jma joehily jJaa culd
automatic speech ) ASR ¥ D aj»i & jas 5 (speech
ot ¢ disaiy paseaill N il @ jae oy Ly L (recognition
Y DN Gt e ashy Lty andh Gipa ) S5 S) e
S Lelisats cilagllly < pa) Caliday G el il V15 Sl o yay

".Command s §

Mg o e e okl cdimall 138 g9 e sl dA

oaraiie Iyl mal A ) 13 8 e Dzl ol A 4 Gl
5laxas AN B Al il (s ye 8 el all 038 e £ 3 gall) 5,800 dlae) o
Gl Lo 13 Lo 308Y) (€ S IS s 5 cum e Al el o) Jsii s A

oLl ALlSia llall Al gt

"aal,  http://www.sakhr.com/Technology a/Keyword/Default.aspx?sec=Technology&item=Keyword
i aa el 2

All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit



iR

Gl Suadll

iy p)) 41 DBP (5 3llall (g sill aanall 5 Al Aa el Aadl)

S sl

DBP (¢ llall 5 sl aanall 5 il g dgall Cima g8

Projek Analisis & YAAY Lo 8 4l Zall 5 5adl oLy 3 S8 Cels

OS5 dsula Sllat o el Jdat g da 8 5 o 'Teks Secara Komputer
Brown sl b3 ) Iafee L Sgle o iy e cpen ) a5 J G
G 5 ) LS g 5 gl A 3583 st Al Aygea ) 1k
On Geobela () o L s 5 e geail) pan g el Cangid 5 Aleall Cilaal i

.Y

& (Unit Terjemahan Melalui Komputer) dugulall das il aid o ofialil

TNAAY Lo el s dde gsala 33 DBP 8l el g s e I USM drala

Gasal 5 el gy 5 S (e Al 490l asal o DBP 80 o S5
3 5a0 Wl 5ol 5 ,bal el i g i€l e Jlall dagda 3354k daa 5 Al

Gl bty e Blad La lapas ¥ 5 il sram 3aad ) s alaiaV) Lealy ali 48 gl

' &l Zaiton Ab. Rahman 1987. Kertas Rancangan Projek Analisis Teks Secara Komputer.

Cawangan Penyelidikan, DBP.

2 &, http://utmk.cs.usm.my/

3 ‘)L_“

http://dbp.gov.my/lamandbp/main.php?Content=vertsections&SubVertSectionID=551 & VertSectionID
=25&CurLocation=238&IID=&Page=1
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Le YorA Luadg Yo ia DBP 5,a0 & Sl sae duay 8 5 .3 shaiall Jilas

LA gl YO aly

G omsl) ofalll Bagine 5 Bdise bala | rae dim 5583 Candl

Caay 8 dogpn o 4R8) 5 ded il et o leie adghy 5 oA sdlal) ARl agild 5o
Y G dase o sel il ale 5 aalaall gy 6 laa e 5 Wl 0585 o) 5 & edlad
Go S Leie nid iy G AGEN 8 5 Rd) ol Y esalll (Say LS L jeanl

A Dl Gadigal) GaAY) sl

O3 e o 55,88 m gaat pan Ly I (85 580 (ol s o ol (e

0335 58 e g gl 138 e B 5 sl (g alll Judail ) e ) s el
Alaiall clalladl & cpls 5 il 4 5 .(Unannotated/ Raw Corpus) "Gl
Lhad il 3 ¢lusula Lellad ia lones Aa e (e Tay Lobawe G e 533l
(uasall Cllee 5 ccad N 5 ALK Gl AdlE 5 )t clalhiae

Gy ) Lo g sl G seaill g b i) 5 a2 g i sl 5 Al

Jalaill o5 ¢ A 5l Gl e W) o dlgaludly Gl 4 gie o5 cclaDlally Jaaaill ¢4 5 5 a3l Jdaill sl je e S5 of Gaw !
ALl o3a e £V=FA ol L ApUaal) dadail) | Al 5o IV
2 )L.‘_-‘\
http://dbp.gov.my/lamandbp/main.php?Content=vertsections&SubVertSectionID=551 & VertSectionID
=25&CurLocation=238&IID=&Page=1
3 &) 2340 : http://sbmb.dbp.gov.my/knb/nb_konkordans.aspx
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A 5 lgin Gulll @8 ) 5 5 clalliadl 0da Gany of o 4w of Ly Gaia
Preliminary Recommendations on Corpus & Sinclair < a3 4 sl b s

(b s Slawdl s3] 'Typology

S5 ALKy ALK il (asaill e de gene A rdsl .
e i sl 5 pallal AR ()5S Aids Alad Lulae Gy G

Llad Sulas Jas o oSa 5 s o8 G Dl A TR e
.COTPUS Ao dpu saall 3 A0l & 5680 (3lay Lo Llle 4

FUEUEN I S B ER RV SO S S TON [ 35 YO [ R .
e i) & 3al)

bl Wi &ige o pasall o desene tcid ¥ [l .

A lily fi o Ca e

Sl bl Al ) L <) § Ly 49l DBP cldlge Cuaen S
L WL el ade ciliant Lo cldlge (o i (358 DBP < dl Lo ) dall
ij@ & ‘(OCR) s AN el 5 il ot Ayp iKY ALS (0SH pa gal

Glalarall (7535 ¢ l3:‘*-7")1 ji Glblazs claan a paill sda < Ma e 's'féa", P é;'ﬂj

http://www.ilc.cnr.ittEAGLES96/texttyp/texttyp.html ki !
Aaline 5 L) gaal 4y salll 5580 J ) Jumdl) 85 5800 4K sl e il LS 2
Lebila (e Aaiia (5 AT Al jo 5 casiall Lo ey Lol LS L gie 5 ccladladly Snail) (go Al o Lgd A sally 2y
Aptaal) Gallanll Led 5 LY 5 U e
4 Optical Character Recognition
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o bl e3a Caai s leana Aalaial ks el aa)y cafi b Y bl b

. (sub- data base) 3l jaall cillaaall /cilans )

X al p SIS Ailde e b sasia) Wl o3 Glld dlll sy
o3 of Ao sl jasy g ) g ed Adlaadl A A el 5 cDladl
OSar 5 Lnsula Lsad Slas aey i Al LY eyl 5l Ll 8 cud 5l

" VK DBP 83 sl (e geaill ) 5 muna s

DBP 581 3 pagall g g 11 Jgaal

4 gial) dpeal) g gl oail g i

Sl Berita: (1994-2004)

Berita Harian, Berita

52.65% Minggu, Harian Metro,
. 0
ALawy) | Utusan, Harakah
il hre e Aol
i) (i€ raal 5 Cand Buku:
Clplasa day )
O3 Lad
27.62%

S ey ) Y glas

e Loy il

http://dbp.gov.my/korpus/korpus DBP.pdf ki '
http://dbp.gov.my/korpus/korpus DBP.pdf kil 2
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a0 el
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DBP 5 Al 4o ) 4gal ol padagi 1 ¥ Jgand)

— s i — Jgad) — ardied) Jils — DBP @il ) dewi ) Aaieal
— Ay gl dadia — Gt — ABWY) Cad - AU e Gaall - da e dWK

Ly Jol — s ygill — 4D Jidas

-

duupgdl) Y

EONNI RSN PPN S

be, bel, ber, di, diper, dwi, eka, juru, maha, me, meng, ) &Jlsd —¢
(menge, pe, pel, pem, pen, peng, penge, per, se, supra, tata, te, ter

(ah, an, at, i, in, isme, kan, man, nya, wan, wati) 3=/l —o

and = Jad = aan = 3 jte — Ayia] AalS — LA Hha — Abea iARSA Auygdd) -1

3 uAl jalaa -V

E™ e — ikl — LAl jaad —A

ol — Al — g Al s pal gy -8

Jsie — 2l = il — Guddll = aa gl - calpall el /sl -
asill — (uiall — Cayllay

«DBP & e — Berita Harian disaa @ jaU) ¢y siall =V

daa il — Al — ALY el ¢
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Qlaill Lgilia) ga ians 9 DBP 5 83 8 (s 5 iy (ga B pedll a3 A W

't oh Lo Lemith (e gl gl

LS e Gl -
il a5l Ll 8 KD 5 Al daus Lo AdS et e
miagis .arab A M Gl Coyeatl 5 Lslad Jals (Ralisd) ZdSH) KWIC

S o3 el il ligal )

arab "LalS oo Gl gili dgaly s Y s

[ dana Kankordans H Kolokasi H Muzt Tunn I

Ish: Korkodans lsif Senarai

‘ Ayat Kirl Kata Ayat Kanan

1 ... maksudnya: "Dialah yang telah mengutuskan dalam kalangan orang Arab yang Ummiyin, seorang Rasul (Muhammad saw) dari bangsa ...

2 Arab malam tadi membuktikan, mereka memang handal baik dari ...

3 ... tidak menghiraukan penisytiharan PBE mengenai hubungannya dengan negara Arah

4 13 adalah relod baru negara Arab

5 Ia dibuat dalam enam bahasa rasmi FBB Arab Cina, Inggeris, Perancis, Russia dan Sepanyol,

6 ... persetujuan mengenal bekalan air yang dijanikan kepada negara £rab itu mengikut perjanjian damai 1994,

7 "Kata lhinzir berasal daripada bahasa Arab dan merujuk kepada binatang yang sama dan penggunaannya ...

g ... Justeru kita diminta menerima amalan dulu daripada bangsa Arab

g ... Bira Luar, Hamid Alrawi, dari Farti Sosialis Baath Arab Irag, kagum dengan keharmanian, perpaduan dan sokongan ahli ...
10 ... tumpuan masih kepada mata pelajaran agama dan bahaza Zrab di samping pelajaran akademik,

12345678510

Sk
http://dbp.gov.my/lamandbp/main.php?Content=vertsections&SubVertSectionID=551& VertSection]D
=25&CurLocation=238&IID=&Page=1

2 Key-Word In Context
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Ayat Kirl Kata Ayat Kanan

11 .. terbaik sebelum persiapan menghadapi Piala Dunia di Emiriyah Arab Bersatu (UAE) November nanti,

12 ... Undang-undang (17), llmu Wahyu (15), Kejuruteraan (10), Bahasa Arab (6), Bahasa Ingoeris (6), Perubatan (4) dan Seni ...

13 ... Tsai Chi-Huang), Thailand (Thongchai Jaidee, Thammanoon Sriraj), Emiriyah Arab Bersatu (Mark Greason-Walters, Paul Lightbody).

14 "Saya mempunyai ijazah pendidikan dalam bidang Kesusasteraan Arab dari sebuah universiti di Indonesia, tetapi tidak berminat ...

15 ... bahasa Inggeris tetapi bahasa [ain yana penting seperti Arab Jepun, Cina, Jerman dan Peranais," katanya ketika dibubungi ...
16 ... 5UCI harus patuh dengan peraturan dan undang-undang kerajaan Arab Saudi sebagaimana juga kita mengharapkan orang asing yang ...
17 ... Negara ini menunaikan ibadah haji kerana tindakan kerajaan Arab Saudiitu,

18 Dr Abdul Hamid berkata, Arab Saudi sentiasa memantau kuota jemaah hajl dan lazimnya ...

19 ... (300), Sains Kemanusiaan (375), Bahasa Inggeris (80), Bahasa Arab (185), Pengajian Berteraskan IImu Wahyu dan Warisan Islam ...
20 .. Itu, kami sependapat bahawa tarian sufi oleh pemuda Arab itu lebih menarik dan mengasyikkan daripada tarian gelek.

12345678910

¢ * ng}a‘)._ni\;.ﬂ\—\'

LK o3 (ym yais 3 A (8 JUd) Juw e *kata? S e Gl o )

LY e 050 e a5 3l puad) Ll Cilimil 88 g Leim yais LS 5300
&b W s berkata s perkataan s kata :Jie kata ,3al) (e 4dlisl)
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ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂHHHHHHHHEHHHHHHHﬂﬂﬂﬂﬂHHHHHHHHRHHHﬂHﬂﬂﬁﬂﬂHHHHHHHﬂﬂHﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬁﬁﬁﬂﬂﬂ;
* LORPUS 1.3W Thursdag { SEE,?BEH ;

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

27 a sekali, biarlah Kunta Kinte kata Kunta Kinte setuju dengan pen BJ4008
28 a. Cukuplah kalau Kunta Kinte kata tak banyak negara yang mampu  BJ4068
29 lalu. Cendekiawan Islam itu berkata: "Pengurangan cukai akan mem BJ4008
3@ an rakyat tidak berwaspada. Kata Ibnu Khaldun: "Kejatuhan sese BJ4008
31 kyat yang dipimpinnya, Anwar berkata sokongan rakyat terhadap Bar BJ4868
32 emakin bulat. Insya-Allah, katanya, kerajaan tidak akan mengkhi BJ4808
33 yaan rakyat. Dalam hal ini, kata Anwar, pendirian kerajaan ada BJu4OO8
34 k yang meniup api perkauman. Katanya: 'Sesiapa yang manabur angin BJ4068
35 kita warisi. Dengan lain perkataan, kepelbagaian adalah aset y BJ408
36 enorokkan untuk pelajar. Pendekatan dan konsep syang digunakan BJ4809
37 i belah di sana sini. Boleh dikatakan setiap bulan pasti ada jual BJ4818
38 m skim ASB pada 1994, boleh dikatakan semakin ramai Bumiputera ya BJ4B11
39 a dalam Belanjawan 1995. Pendekatan Belanjawan Berimbang yang BJ4812
48 hsia Tenggara, Paul Harris, berkata usaha sedang dilakukan bagi BJ4613
41 u, ia juga terus menikmati peningkatan hasil keluaran di sektor p BJ4§13

?

“W=Help “J=Save “I=Sort “B=Bottom “T=Top "P=Page “L=Line “0=Print
“U=PqUp “D=PgDn ESC=Quit
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“W=Help
“U=Pglp

b2t?1 Aalsl ? 52 (s ja cuayll quilii to JS

layar dan pengarahannya tidak

tidak diselenggarakan dengan
a. Kalau sebab lain, dianggap
ihan yang sekejap ada sekejap

ketika membeli minuman dalam
at dikesan pada bahagian atas
n atas botol. Isi kandungan
ya. “fpa yang ayah cakapkan
g mak cakapkan ni?"  “HMemang

itu swaminya punya pasal. "

ya menghasilkan gabus penutup

dalam komputer mereka adalah
erkataan Bahasa Melayu dengan
slam. Tidak ada satu pun yang
ang tidak dirundingkan dengan

“J=Save “I=Sort “B=Bottom
“D=Pgbn ESC=Quit

betul, tak jadi juga. Begitulah jug
betul. Biar 0da tidak usah sebut la
batal saja dan tidak layak menyerta
batal kerana pengerusinya sibuk den
botol. Keluputan tempoh penyimpanan
Isi kandungan botol juga p
botol juga perlu diteliti bagi meng

botol.

betul mak...Mekman tak ada duit...m

betul....kau ni...sama saja dengan
Betul ke awak tak mau ikut saya kal
botol berkembang dalam industri pen
Perkara ini penting kerana
Buat diri saya pegawai ter
betul di negara Islam. Laporan medi
betul. Atau, adakah kemungkinan buk

betul.
betul.

“T=Top

“P=Page

“L=Line

“0=Print

HF4883
HF 4883
HF 4004
HF 48084
BJ4025
BJ4025
BJ4025
MJ4035
MI4 835
MJ5035
MJ4837
BJ4316
HJue1y
HJ4818
B.J4328
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(kekerapan perkataan) Waa 5 s o
(bilangan dan senarai kata akar) s 5 &b LY s o
(bilangan dan senarai kata baru) a5 b g saaall LK) .

(bilangan dan senarai kata tak sahih) lgid s Uadll il aae 3
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CALL el gy SY e fe 5 desleall ) Joasl de ju 5 Condl Jigadd izaaa

G Lol Jie g & oY) daile padl o A el Y 5 Tkl el Blee b

! Optical Character Recognition
adaill Jis ¢ 5% 3l @ (Computer-Assisted Language Learning, CALL) JY) caulall sacluay 45l adai ¥
aae ey Clalll ada G5 Canlal) 13 33 biuay a3l 35 (Computer-Assisted Learning) ¥ sl saclua
ol 4 i ey o 8 YD Jaad a3 Al g8 5 ¢(Artificial Intelligence) o= ihaa¥) olSA ale ik (e Gialai
)
- Michael Fullan, 1992, The Meaning of Educational Change, Published by OISE Press/Ontario
Institute for Studies in Education.
- Arif Karkhi Abu Khudairi, 1993, Teknik Moden Dalam Pengajaran Bahasa Arab Kepada
Bukan Arab
- James B. Ellsworth, 2000, Surviving Change: A Survey of Educational Change Models,
Educational Research Information Center (U.S)
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- Mary Ann Fitzgerald, Michael Orey and Robert Maribe Branch, 2002, Educational Media and
Technology Yearbook 2002.

- JM Cooper, 2005, Classroom Teaching Skills (8th ed., pp. 151-184). Boston: Houghton-
Mifflin. Tomlinson.

- Mona & Nor Azilah, 2007. Kajian Keperluan Latihan dalam Pengajaran ICT di Kalangan
Guru-Guru.
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TOWARDS BUILDING A MODEL OF ARABIC CORPUS IN
MALAYSIA

By

Aswandi Bin Laman

Supervisor

Dr. Nihad Al-Mousa

ABSTRACT

This study is a draft proposal of an individual which may be the basis for
a major institutional project in the area of building an Arabic Corpus in
Malaysia. Despite the importance of subjects related to corpus linguistics,
as far as this researcher is concerned, relevant studies regarding how to
define corpus linguistics, its nature and types as well as the software and
tools required to clarify it, are scarce. As a result, so are attempts to
propose building it both at individual and institutional levels. This study
not only delves into theoretical descriptions of corpus linguistics but
suggest a model which with the benefit of advanced Malaysian

technological know-how, may well be realized for practical applications

in the development of an arabic corpus in Malaysia.
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